T. B. IInatunpiaa. JKuBOTHBIE-TPUKCTEPHI B MU(DOJIOTHH CEBEPOAMEPUKAHCKIX MHACHIIEB

VK 130.2
doi: 10.18101/1994-0866-2016-2-201-208

H(I/IBOTHBIC-TPHKCTGPBI B MI/I(])OJ'IOFI/IH CEBCPOAMEPUKAHCKUX HH}IeﬁIIeB

© Inamuyvina Tamvana Bnaoumuposna

KaHJUIAT KyJIbTYPOJIOTHH, JONEHT Kadeapbl mepeBoja M MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUHU, BypsATCKUil rocy1apCTBEeHHBIH YHUBEPCUTET

Poccus, 670000, . Ynau-VY 1, yn. Cyxa-baropa, 16

E-mail: tplatitsynal@gmail.com

B crarbe paccMaTpuBalOTCs NMEPCOHAKU-KUBOTHBIE CEBEPOAMEPHKAHCKOro (oJIbKIOpa, pemnpe-
3eHTHpYIomuKe apxetun Tpukctepa: Koitor, Bopon, Kponuk un mayx Vkromu. ABTOp nmpoBOIUT
CPaBHUTENBHBIA aHAIN3, pACCMAaTPHUBAsi X KyJIbTYPHbIE (PYHKI[HN 1 OCHOBHBIE TOJIOKHUTETBHBIE
W OTpHLATEIbHBIC YepThl: 00IagaHue KPEaTHBHON CHIION, CIOCOOHOCTH K TpaHC(HOpPMaIUH, Me-
JIMaTHBHOCTB, UCIIONB30BaHKE TPIOKA, HEBO3IEPKAHHOCTD, JKECTOKOCTh. JlaHHBIE YepThl Xapak-
TEpHBI JUI BCEX MPOAHAIN3HPOBAHHBIX IEPCOHAXKEH, IIPUYEM IIOJIOKUTEIEHBIE YePTHI MPOSB-
nsitorest 'y Koitora, Bopona u Kponuka, nins Mkromu CBONCTBEHHBI OTpHUIATEIbHBIE YEPTHI.
HaubGonee «6e300u1HbIM» cpeny HUX npencrasisiercs Kponuk, Bopon obnanaer Gonbiieit Bia-
cTbl0, KoifoTy npHCyIy MCTHTEIBHOCT, HEBO3AEPKAHHOCTh U OecCO3HATeNbHOCTh, IKTOMI —
4ype3BbIUaifHas MCTUTENBHOCTh M OTKPOBEHHAs )KECTOKOCTh. KadecTBa, mpucyiie TpuUKcTepy,
MOMOTAIOT €My BBITIOJNHAT Pe(IICKTUBHYIO0, HHTEPIPETATHBHYIO U AECTPYKTYPUPYIOLTYIO (DyHKIIHH.
KnrodeBble cii0Ba: TpUKCTEp, KYIbTYPHBIH ITepoi, KylIbTypHas (yHKONS, TpaHCHOPMAIHS, Me-
JMAaTHBHOCTB, Jyalll3M, CMEX0Bas KyJIbTypa, TPIOK.

O0pa3 TpUKCTEpa B CEBEPOAMEPUKAHCKONW MU(OIOTUH MPEICTABICH B IEPBYIO
ouepenb MEePCOHAKAMHU-KHUBOTHBIMH, KOTOPBIE CIIOCOOHBI NEPEBOIUIOMIATECS B
yenoBeka. PaccMoTpum 00pa3bl aHTPONTOMOP(GHBIX TPUKCTEPOB-)KUBOTHBIX: Koii-
ora, Bopona, Kponmuka u nayka Mkromu, B MU(ax aMEpHUKaHCKUX HHJICHIIEB,
YUHTBIBas TO, 4TO B Hadane XXI B. OOHUM W3 aKTyalbHBIX HAIlPaBIECHUN CTaHO-
BUTCS PacCMOTpPEHHE 00pa3a TPUKCTEpa ¢ OpPUEHTALMEH Ha BOCHPUATHE JaHHOTO
NepcoHa)ka KOPEHHbIM HacejaeHneM CeBepHOW AMEPHKH U yUYE€HBIMU WHAECHWCKOTO
MpoUCXOoXxaeHus [2, c. 154]. Boigenum xapakTepHbIE YepThl TPUKCTEPOB U OIpe-
JEeNM X CXOZCTBA U pa3yinius B (QOJIBKIOPE aMEPUKAHCKUX WHAEHIIEB COTJIACHO
BBIJICJICHHBIM YepTaM.

OnHOM U3 XapaKTepHUCTHK TPUKCTEpa SBISETCS TO, YTO OH — CO3J]1aTellb, U3-
MEHHUTENb MUpa U KyJIbTypTperepoi. IIpu 3ToM HOBBIN MHpP TBOPUTCS MOCPEACT-
BOM XHTPOYMHOTO 0OMaHa, TPIOKa, TPUKCTEP UAET M0 00XOJHOMY, HEOOBIIHOMY,
KpUBOMY IyTH. B 3TOM cMbIciie «HeoOmiecTb» MmyTeil Kak BOIUIOIIEHUE HJIEU He-
OKUJAHHOCTH, HENPEACKa3yeMOCTH, «KPUBU3HBD, MPUXOTIMBOCTH MPEACTABIIA-
eTca Oonee (pyHIAMEHTAJIbHBIM OIIPEJEICHUEM [IOBEJCHUSI TPUKCTEPA, YEM CTaB-
Iast OMyJIsipHOH, ocobenHo nocie FOHra u ero mocnenoBarenei, uaes OpueHTa-
UM TPUKCTEpa Ha IMPOTHUBOMOJIOXKHOE HOpPME, Ha IPOCTOE CHITHE OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX OMNIMO3ALUN WM MEXaHNYECKOE UX NepeBopadnBanue. s Bcex nep-
COHaXEH-TPUKCTEPOB, paccMaTpPHBA€MbIX HaMH, XapaKTepHO oOjanaHue Kpea-
TUBHOM CHUJION, 32 UCKJIIOYEHHUEM Nayka MKTOMHU, XOTS MOTHUB COTBOPEHHS MHUpa
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BCTPEUACTCS W B JICTCHJIC UHICHIICB XOMH, HO 3Ty (DYHKIUIO BHINOIHSCT JKeHIm-
Ha-Tiayk, a He Mkromu [1, c. 89-90].

Haubonee «cuiapHBIM» B ATOM IUIaHE, KaK HAM MPEJCTABIISETCS, BBHICTYIAET
Bopon, TpukcTep ceBepo-3amagHBIX IUIEMEH KOPEHHOTO HACEJICHHS] AMEpPUKH.
B oxHolt U3 uHmeickux jereHn o corsopernu mupa (In the Beginning) Bopon
CO3JaCT MUP U3 TEMHOTBI, Maxasl KpbUIbIMU. MHUp, COTJIACHO JETeHE, MIPEACTaB-
nsieT coOO0M YepHBIH JISMIHON OKeaH ¢ OeperoM, Kyaa BCKOPE MPUXOIAT KHUTH JTFO-
1. BopoH, HCTIBITHIBAS KaJIOCTh K HUM, TOOBIBAET JIJISl HUX MPECHYIO BOAY U IH-
Iy W KEePTBYET paJll HUX CBOUM OEJIOCHEXKHBIM onepeHbeM. OH co3aaeT BOay U
3eMJTI0, U3 CTpy4Ka 000OBOTO pacTeHHS MOABISETCS MEPBBIN YEIOBEK, ISl KOTO-
poro BopoH co3aeT epByo JKEHINHY, «TIOMOIIHHUITY M CITy THHITY» MYX4YHHBI [8].

KoiioT npencraer mepea HaMHu Kak MEPCOHAX, HEHABUIUMBINA BCEMU, BYIIb-
rapHbli, XBaCTJIUBbIA U caMOHaAesiHHBIA. B nerenae unneineB okanoran Bemnu-
knii Jlyx cO3bIBaeT BcexX, 9T0ObI pactpeeuTh 005S3aHHOCTH U UMEHA MEXY KH-
BOTHBIMH U KaXXJIOMY JaTh BJIACTh MOKPOBUTEIHCTBOBATH HAJ TEM WM HHBIM
wiemeHeM. KoloTy, koTopsiil npuxonut B Tunu Benukoro [yxa cambiM nocnea-
HUM, JIOCTaeTcs €ro coOCTBEHHOE MMs, a TaK)Ke ONpeJesieHHas BIACTh W Kpea-
TuBHasA cwia: KoloT cTaHOBUTCS MPapoJUTENIEM BCEX HOBBIX IJIEMEH W JIIOJIEH,
KOTOpBIE MOsBATCS B OymymeM. OqHa W3 €ro 3amad Ha 3emiie — HUCTpediieHue
MOHCTPOB, MOEAAIOIIUX JIFoJIeH [6].

Kponuk, B orimmume ot Koiora m Bopona, He obimagaer TakoW KpeaTHBHOM
BJIACTBIO, KAK OHH, HO OH HMEET CIIOCOOHOCTh M3MEHSTh OKpYyKatoumii Mmup. Ha-
npumep, B Jierenae miemenu mukmak (Rabbit and the Moon Man) B noByiky
Kponmka nomamaet TyHHBIA YeToBek. KposMkK, HCITyTraBIInch HEOOBITHOTO SPKO-
IO CHUSIHMSI, UCXOJAIIETO OT JOBYIIKH, HAUYMHAET KUAATh B HETO KOMbBSIMHU TJIUHBI
JI0 TeX MOp, MOKa TyHHBIA YEIOBEK HE HAUMHAET MOJUTH O noujaae. C Tex mop Ha
JIUIIE JIYHBI BUIHBI CIIEBI, KaKk OyITO OT OpoIlleHHOW B Hee ruHbL. MHorna myna
rcde3aeT ¢ Heba Ha HECKOJIBKO THEH, 9TOOBI CMBITH UX [9].

Hy>XHO OTMETUTh, YTO KpeaTuBHAs (YHKIIMS MPUCYTCTBYET Yy TPUKCTEpaA Kak
OBl HEB3HAYA U MIEPETUIETAETCs C TAKUM €r0 KadecTBOM, KaKk 0eCCO3HATENbHOCTb.
OH co3/maeT OKPYXaloUuii MHUp W JIONCH «cCirydaitHo», paau 3a0aBbl, U3 J000-
IBITCTBA, CIEAYsl CBOEMY HEUCTPEOMMOMY JKEJIaHHIO M30aBUTHCS OT CKYKH M MO-
UTPAaTh.

OnHo# u3 rIaBHBIX (GYHKIUH [UIS TPUKCTEpa SABISETCS (PYHKINA HOOBIBAaHUS,
KOTOpasi pealnu3yercsl MyTeM CIIEJOBaHHUS CXeMe HeIOCTa4dH, YXOfa, B3auMOIei-
CTBUA C aHTAarOHHCTOM, JIUKBUAALMKU HEAOCTAYM W Bo3BpalieHus. OTHOIIECHUS
BHYTPH TEKCTa CTPOSTCS MEXIY TTapaMy JeUCTBYIOIINX JIUII: TIOAATENb/TIOTydaTelNb,
MTOMOIITHUK/TIPOTUBHUK, CYOBEKT/00BEKT. B TaHHOM ciTydae TPIOK BBICTYIIAET Kak
croco® yrnpaBieHHs apTHEPOM.

Yame BCero TPUKCTEP MBITACTCS JOOBITH €Iy, JKEHY, BBIMONHAS (PYHKIUU
KYJIBTYPHOTO T€POsI — YKPACTh OTOHB WJIH COJTHIIC WJTH U3MEHUTD JKU3HB JIFOJICH B
JYYIIYI0 CTOPOHY KaKUM-TO APYTHM criocoboMm. [Ipuuem Bce 3TO OCyIIeCTBISET-
Cs TP MOMOIIM TPIOKA, KOTOPBIA UCHOIB3YET TPUKCTEP ISl TOCTHXKEHUSI CBOCH
nenu. Ho takske dacTto, meiTasch 0OMaHyTh COTIEPHHUKA, OH CaM OKa3bIBAETCS OJIy-
padeHHBIM, ocobenHo Koiior m MkToMHU, KOTOpEIE TOpa3o darie, 4eM BopoH u
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Kponuk, 1eMOHCTpUPYIOT CBOIO TIYNOCTh H CAMOHAJIESIHHOCTh. BO MHOTHX CITy-
Yasgx B 3TUX UCTOPHUSX TJIaBHBIMHU MEPCOHAXAMU BBICTYNAIOT TPUKCTEP U IpyTUe
JKUBOTHBIC (YTKH, BOJSTHAs KpbICa, HOPKa, depemnaxa, ojieHb). ONWH U3 TPIOKOB
3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO TPUKCTEpP 3aKJI0YaeT C aHTarOHUCTOM TapH, OCO3HaBasd,
YTO MPEUMYIIECTBO Ha €r0 CTOpPOHE, HO HEOXHJAHHO MPOUrphIBaeT Onarogaps
HAXOJYUBOCTH aHTArOHUCTA WM YK€ BHIMTPHIBACT Oyiarofapsi COOCTBEHHOH H3BO-
poTiuBocTH M xutpoctu. Hampumep, Uktomu B uctopun «Hktomu u BojasHas
KpBICa» MpeiaraeT Kpbice 0eXaTh HaleperoHKH, BBIMTPABIINA B COPEBHOBAHUHU
JIOJDKEH TIOJYYHUTh KOTENOK ¢ enoil. Hanmumo npeumymiectso Mkromu, HO TeM He
MEHee «IIpu3» Aoctaercs BoasHol kprice, KoTopas oxypaunBaet Mkromu [7].

Hpyras BaxHas 0COOEHHOCTh 00pasza TpUKCTEpa — €ro CIocOOHOCTH OecKo-
HEYHO TpaHCc(HOPMHUPOBATECS, YTO OOECIIEUnBACT €My MEIMaTHBHOCTb. [locpen-
HUYECTBO BBIHOCHUT TPUKCTEPA 32 paMKH XapaKTEPHOTO IS PalliOHATIHCTUIECKO-
ro CO3HaHMS Ayanu3Mma 1o0pa U 37a, Bepxa M HH3a, CHIOMHHYTHOT'O U BEYHOTO.
Croza ke OTHOCSTCS TakMe 4epThl 00pa3a TPUKCTEpa, Kak CHOCOOHOCTh K Iepe-
BOTUIOIIEHUIO, IPUCYIIAsi TPUKCTEPY IBOMCTBEHHAS! MTPHUPOJIA, ICKYCCTBO OpaTop-
cTBa U yMeHHe yoexnaTh. CIIocoOHOCTh K TpaHChopManuu (M3MEHEHUE BHEITHO-
CTH, TIOJIa, CTaTyca, Mepexo] OT JKU3HU K CMEPTH) XapaKTepHa I BCEX Iepco-
Ha)kel, paccmaTpuBaeMbIx 37ech. BeicimmMm Jlyxom KoitoTy maHa criocoOHOCTB
BOCKpECaTh, JTa)KEe €CIIM OT HEr0 OCTaeTCs] BCETO OJWH BOJIOCOK WIJIM BCETO JIUIIHh
ero obrionanuelie KocTH. OH TakKe MOXKET M3MEHSTh CBOW ITOJI U3 MYXKCKOTO B
YKEHCKUH, IPeBpaIaThCsl U3 )KUBOTHOTO B KPACHBOTO MOJIOJIOTO YeNIOBEKa, YTOOBI
3aBOEBaTh Ceplle MOJOJON KpacaBUIlbl. B HEKOTOPHIX JlereHax OH o0pariaercs
B BETKY JI€PEBa, JJISl TOTO YTOOBI CKPBIThCA OT MOHCTpA.

Bopony maHa cmocoOHOCTB MMEPEBOIIONIATECS M3 YeJIOBEKa B MTHUIY U HA000-
por. Tak, o0mascy ¢ MEepBBIM YEIOBEKOM B MHYHUTCKOH JIeTeHNEe, OH MpeaCcTaeT
nepe] HUM B 00pase denoBeka, a OTIPaBIIsICh Ha TIOWCKH MPOTATAHUS AJIS HETO,
«HaJIeBaeT KIIOB» U CHOBA TpEBpAIlaeTcs B MTHUILY, TAKAM 00pa3oM BBIMOJHSS
pOTbL MenuaTtopa MEXIy YEeIOBEKOM W PAaCTUTEIbHBIM M >KUBOTHBIM MHPOM.
B nerenne «Ilorpemymika Boxas»» BopoH, 9T00B! TOOBITH THEBHON CBET IS JIFO-
JIeii, IpeBpanaeTcs B UTOJIKY MOXOIKEBEJIbHUKA, KOTOPYIO ChEAAET A0Yb BOXKIS, U
Tak BopoH pokmaeTcs kak ee ChIH M BHYK BOXI. Boxxap 00oxkaeT BHyKa U IMO-
3BOJIIET €My UIrpaTh co WKaTyakoi JIlyHsl u co mkaryiakoil Ceera, kotopsie Bo-
POH, €CTECTBEHHO, OTKPHIBAET U TIO3BOJISIET JFOASIM HACTAKIAATHCS CBETOM JIYHBI U
conHna. CaM e OH BHOBh 000paunBaeTCs MTHIICH U yieTaeT [4].

Kponuk, KOTOpBIii B MHACHCKUX HCTOPUSAX BBICTYIAET KaK OTIMYHBIA OXOT-
HUK, CTPEJIOK W3 JyKa M OeryH, TakkKe SBISIETCS «MacTepom» TpaHCOpMAIIHH.
UYarmie Bcero oH MpUMEHSIET 3TOT TPIOK, YTOOBI CIIACTH CBOIO KHM3Hb. Hampumep, B
ucropun «beru, Kponuk, 6ern» (Run, Rabbit, Run) Kponuk mocienoBarensHO
MpeBpaIIaeTcss B CBOW COOCTBEHHBIN Pa3IOXKHBIIUNCS TPYI, CTaApyXy, JeKaps,
cTapoe cyxoe JiepeBo. B KoHIle KOHIIOB eMy yjaaeTcsl ogypaduTh Jluca, KoTopsrit
ChEIAeT 3acoXIlee IepeBo, Qymasi, uto 310 Kpomuk [9].

Hkromu M3MeHSET CBOIO BHEIIHOCTh HE JIJISl TOTO, YTOOBI CIIACTH CBOO KHU3Hb
WIH TIPHHECTH 100po mofsaM. Yare BCero oH AenaeT 3TO W3 TPYCOCTH WM IS
TOTO, YTOOBI YHUUTOXHUTH APYTHX KHUBBIX CYIIECTB U YTOJIUTH CBOU ronoia. B ox-
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Hoit u3 nmerenna uHaeines cuy (Iktome, Coyote, and the Rock) on obpamaercs B
nayka, korja 3a HuM U KoHoTOM KaTHUTCS OrpOMHBIN KaMEeHb, U TaKUM 00pazoM
CKphIBaeTCs, octaBuB Koiora B Oesie 1 He TBITAsACh eMy TTOMOYh [5].

Tpukcrep sBIgeTCS OJHUM M3 MPEACTaBUTENEH CMEXOBOM KyJIBTYpHI M 00Ja-
JIaeT CJICAYIONUMH YePTaMHU: aJIOTUIHOCTh, UPPAIIMOHAITBHOCTD TIOCTYIKOB, TLTY-
TOBCKHE Mpojaenki. OUeHb 9acTO TPUKCTEP HCIONB3YeT TPIOK MPOCTO ISl TOTO,
YTOOBI TIOYPAuNTHCS M TTOCMEATHCS Hall KeM-To. IIpu 3ToM OH 3a0BIBaeT O TOM,
YTO 3TO MOXET OBITh OIMACHO W OOCPHYTHCS IJIi HEr0 HEOJArONMpHUSTHBIMU I10-
cnenctBusmu. Hampumep, Ko#oT mpuTBOpsieTcss MEPTBBIM paiyl TOTO, YTOOBI
mpoexarthes Ha Tedax MKToMu, a Kora TOT coOupaercs 3a)KapuTh €ro Ha KOCT-
pe, BHE3AITHO OTPSXAeT ¢ ceOsl rOPsIIKe rOJIOBHH, TOKA3bIBasl, YTO OH €IIE KHUB, U
npocut MkromMu BOpeah yIOCTOBEPHUTHCS, YTO NOObIUA MEPTBA, MPEKIE YEM ee
3a)kapuBarthb [7].

Kposuk Takxe Jr0OMT MOMIIYTUTh HaJ IPYTMMH U MOBECEIUTHCA. B yerene
uHaeleB Kpuk «Kpomk urpaet B NepeTsArHBaHUE KaHATa» OH CIOPUT C JIByMs
3MesIMH, OJIHA U3 KOTOPBIX JKMBET B BEPXHEW YaCTH PEKH, a BTOpas — B HWKHEH,
YTO OH MEPETSHET BUHOTPAIHYIO JIO3Y, U IPUBA3BIBAET KOHIIBI BHHOTPAIHOM JI03BI
K 3MEHHBIM XBOCTaM. B pe3ynbraTe 3MeM COpPEBHYIOTCS camH C co0OM, a He ¢
Kponvkom, u MpoUTpHIBatOT COPEBHOBAHUE, YTO JOCTABIISET OOJBIIOE YIOBOJb-
ctBrue Kpommky. OmHako 3TOT TMOCTYIIOK HE OcTaeTcs Oe3Haka3aHHBIM. 3MEH pe-
AT 3ampeTuTh Kponuky muTh U3 TOro Mecra Ha peke, re OH OOBIYHO 3TO JIe-
nan, Ho Kpomuk ¥ 371eCh BBIXOJHUT «CYXUM W3 BOJBI», KOXKIBIA pa3, KOrjia eMmy
3ax04eTcs MONHUTh, IpeBpalasch B ¢pasHa [10].

Knan BoponoB B ricropun «Moiooii yenosek u Bopousn» (The Man and the
Ravens) mpuHUMaeT 4eloBeKa B CBOIO «CEMBIO», HO CIYCTsS HEKOTOPOE BpeMs
OHM HAYMHAIOT cOpachIBaTh OPEXU €My Ha TOJIOBY WUIU 3aKJIeBBIBaTh. TakuM 00-
pa3oM, Kak 0Ka3aJxoCh, OHH IIyTAT» [9].

B pacckazax 00 VIKTOMH cMeX 3BYyYUT C €r0 CTOPOHBI, €CIIM OH OJypadrBaeT
KOTO-TO W 3aBJIaJIEBACT UX €JI0H, WIK CO CTOPOHBI €r0 CONCPHUKOB, KOTJIa OHU
onypaunBaroT ero. OH HE coBepIaeT TPIOKH MPOCTO s 3a0aBbl, OH BCETIa KO-
pBICTEH, MCTUTEJICH U royiofeH. OHAKO MCTOPHH O HEM MOTYT BBI3BaTh Yy Hac
CMeX HaJI ero 0e3rpaHUuYHOMN TIYTIOCTHIO HITH KaJTHOCTBIO.

Tpukcrep oTHOBpEMEHHO coYeTaeT B cebe 4epThl Oora, YenoBeKa u )KUBOTHO-
ro. Kax mumer FOHT, «TpukcTep — 3TO NMPUMHUTHBHOE KOCMHYECKOE CYIIECTBO
00’KEeCTBEHHO-)KMBOTHOU MPHPOJIBI, C OJJHON CTOPOHBI, MPEBOCXOIAIIEE YETOBEKA
Onarozapsi CBOMM CBEPXYEIIOBEUYSCKHM KadecTBaM, a C JIPYrod — yCTymaroliee
€My HM3-3a CBOETO HepasyMus M Oecco3HaTenbHOCTH». FOHT BhIIEseT Oecco3Ha-
TETHHOCTh KaK CaMyI0 TJIABHYIO W OpOCArOIIyIOCS B TJia3a 4epTy Tpukcrepa [3,
c.203], u, AEHCTBUTENHLHO, OHA OMpPENEseT HECKOJIbKO €r0 BaXKHBIX KaueCTB.
OnHO W3 3THX KayecTB — €ro OTHOIIeHHe K efe. Kak mpaBuio, TpukcTep Bceraa
TOJIOJICH U HeOObIUalHO MPOXXOPKB. Bo MHOrHMX MHU(ax 00XKOPCTBO MPHUBOIMUT K
cmeptu Koitora. Hampumep, B nerenne unneiiues miemenu nuMa «Koitot u 6o-
ob1» (Coyote and the Mesquite Beans) Koiiot, HecMOTpsi Ha 3ampeT ecTh TO, YTO
BBDKMJIO TIOCJIE HaBOAHEHWS, ChElaeT YepHOTo Kyka M Bce 000bl. OH ecT U He
MOJKET OCTAHOBUTKCS, YTO B KOHIIC KOHIIOB yOUBaeT ero [5].
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OnHaKo MOTHB €/IbI TIPOSBISIETCS B ABYX aCEeKTaX — B BHUJI€ HETIOCPEACTBEH-
HOTO HACBIIICHUS 37IeCh U TENepPh W B BHUJC NPOMBICIOBON JEATEIHLHOCTU II0
obecrieueHnIo oA (M KUBOTHBIX) MUINeH Ha Oyaymiee. CXOMHBIM 00pa3oM
KoiioT B psijie aMepHUHICKHUX JIETCHJ MPUBOAUT PBHIOY K TOJOJAIONIMM JIIOJAM U
VYHT JIFOJIEH, KaK €€ JOBUTh ¥ 3arOTOBJIATH B MTHUIILY.

Bopon Toxe Bcerza roiojieH, 1a K ToMy ke JIeHuB. BmecTo Toro 4to6s! 3arma-
caThCsl €70 Ha 3MMY, OH HACMEXaeTCsl HaJl BCEMH, a 3MMOH MONpOIIaiiHUYaeT
wim no0bIBaeT ey, oOMaHbIBas W OJypadyuBas T€X, Y KOro OHa ecTh. Hemomep-
HBII rojio BopoHa BeZieT K HENPUATHOCTAM, a HHOTIa, HA00OPOT, K YeMY-TO HO-
BOMY M TIOJI€3HOMY JIFOJM. B mocnenHeM ciiy4ae OH HEBOJBHO BBICTYMAET Kak
KyJbTypHBIM Tepoid. Hanpumep, B nerenne «Kax BopoH mortepsii cBOMl KIIIOB»
(How Raven Lost his Beak) [8] roBopuTcs, 4TO OH HAKOPMUIT BCIO ICPEBHIO MOM-
MaHHOH PBIOOH, HO BCe emle ObLT TOJIOACH U PEUII HBIPHYTh U CheCTh HAKUBKY C
YAOYKH pbIOaKa, B pe3ysIbTaTe MOTEPSIB CBOM KITFOB, KOTOPBIH BEPHYJICS HA MPEK-
HEE MECTO, U3MEHUB CBOK (POPMY C MPSIMOTO HA M3OTHYTHIHA.

Kponuk, kxak 1 BopoH, B HEKOTOPHIX JIET€HIaX BBICTYIAET JIEHUBBIM, HO TEM
HE MEHEe eMy, TaK )K€ KaK JIPYTHM KMBOTHBIM, X04eTcs eCTh. OH MBITACTCS MOJ-
pakaTh APYTUM XHBOTHBIM B Crioco0Oe AOOBIBaHUS TMUIIH, YTO y HETO HE OYEHb
MOJIy4aeTCs, MONMPOIIaifHMYaeT, a KOrja U 3TO HE MOMOTaeT, MPOCTO-HAIIPOCTO
BOPYET, 4TO, KOHECYHO, HE HPABUTCS OCTAIBHBIM. B IPYruxX UCTOPUAX OH BBICTY-
MaeT KaK OTIMYHBIA OXOTHUK M METKHH CTPEJIOK M3 JIyKa, KOTOPOMY, OJHAKO, HE
OUYeHb Be3eT. B 0JJHOM cilyuae OH JIOBUT B CBOIO JIOBYHIKY JIyHHOTO YeloBeka,
KOTOPOTO MPUXOIUTCS BCKOPE OTIYCTHTh, B JPYTOM — J00BIYa ero 0OMaHBIBAeT,
MIPUTBOPSIICH MEPTBOH, HITH e BCE, UTO OH JOOBLI, 3a0upaeT cede Measenb [9].

Hkromu ya0BIETBOPSIET CBOU roJOf, Mpuderas K TPIOKaM, 4TOOBI OJypadnuTh
CBOIO JOOBIYYy WM TOTO, KTO YK€ YTO-TO mOoObUI. OH HE THYIIAeTCS HUKAKUMH
cpencTBamu, 4ToObI M0OBITH cebe mpomnuTanue. B serenne miemenu cuy (The
«Wasna» (Pemmican) Man and the Unktomi (Spider)) Mkromu u ero aetu mpe-
CIIEYIOT YelIoBeKa, KOTOPHIA Hec Ha cebe kup u Msaco OmzoHa. OHU TOKHUPAIOT
BCE, UTO y HEro €cTh, U KOIJIa 3TOT YENOBEK YOMBACT OJICHS, OHM IBITAIOTCS
ChECTh U €ro, HO YeJOBEK OKa3hIBACTCS JOCTATOYHO XUTPHIM, U B KOHIIE KOHIIOB
cam MIKTOMU OKa3bIBAaeTCs ChEACHHBIM phiOamu [5].

Beunslii rono MU(OIOTHYECKOTO TPUKCTEPA BHIPAYKAETCS TAKKE B CEKCyallb-
HOW chepe — OTCIO/Ia THIEPCEKCYaThbHOCTh TPUKCTEPA, KOTOpass OOBIYHO MMEET
WHIICCTYO3HYIO HampaBieHHOCTh. Mcnonb3ys Tprok, Kotior u Bopon o6opaunBa-
IOTCS B JIFOJICH ¥ COBEPINAIOT OJIAarOPOAHBIE MIOCTYIIKH, YTOOBI 3aBECTH cede KEeHy,
a Mxromu mpocTo OOMaHBIBACT HECBEAYIIYIO IEBYIIKY, YTOOBI OBJIAIETh CHO
(Iktome and the Ignorant Girl) [5].

W B 3axumoueHue OJHON M3 BaXKHBIX Y€PT, KOTOpask BHIIEISIET P TPUKCTEP-
HBIX TIEPCOHAKEH, ABISACTCA TO, YTO HUKAKUE €r0 MAcCKH, MpPEBpaIleHUs, TsIra K
MepeBEePTHIBAHUSAM (M3HAHOYHOCTH) M T. I. HE MOTYT CKPBITh €r0 10Oporo sapa.
CrtpemiicHHE TIOMOUYb JIFOJSM, COYYBCTBUE W TOTOBHOCTh HJATH Ha JKEPTBBI paju
HUX 4eTko nposeistorcs y Koiiora, Bopona u Kposrka, korja oHH BBICTYNAIOT
KaK KyJbTYPHBIE T€POH, PUHOCS JIFOISIM OTOHb, 3aIUINAs UX OT MOHCTPOB HITH
obOecnieunBast muiieit. MlktoMu He TposBiseT 3a00THI O JIOASX, OH 3a00THUTCS
TOIJIEKO O ce0e U B OONBIIIMHCTBE CIIyYaeB OKa3bIBACTCS KECTOK M MCTUTEIIEH.
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Takum 0o0pa3oM, MbI BHAWUM, YTO AJIS PA3IUYHBIX TPUKCTEPHBIX MEpCOHAXKEH
XapaKTEPHBI ONPEACICHHBIC PAa3IUYKs, YTO HE JIMIIAET UX OCHOBHBIX YEPT TPUK-
crepa. Bce oHM 00mamaroT KpeaTUBHOM CHJIOW M CITOCOOHBI K Pa3IMYHOTO BHIIA
TpaHC(i)OpMaHI/IHM, 9TO 00€ECIIEUHMBAET HX MCONATUBHOCTb MEXKAY pPas3sIMYHbIMHU
MUpPAaMU U COCTOSIHMSIMHU. J[J1s1 BceX HUX XapakTepHa KaJHOCTb, JIFOOOMBITCTBO H,
KOHEYHO, WCIIOJIb30BaHUE TPIOKA Ui OCTHXKEHHS CBOed menu. Tprok WHOTIa
o0opayrBaeTcs MPOTHB HUX, BEI3BIBAS CMEX.

HaubGonee «6e300uanbiM» cpean HUX npeacraBusercs Kpomuk. EmMy kak Obl
«IPUXOAUTCS» OOMaHBIBATh APYTUX, OOJiee CHIILHBIX YKHBOTHBIX, YTOOBI CIIACTH
CBOIO JKM3HB U 320/THO MTOCMEATHCS HaJl HUMH.

Bopon o6nanaer, Ha Haml B3I, OOJBIIEH BIACThIO (BO MHOTUX HHYHUTCKUX U
JIPYTUX CEBEPHBIX JETCHaX OH BHICTYIAET KaK IEMUYPT U KyJIbTYPHBIA repoii) u
MPOSBISET OOJBIIYI0 3200Ty O IMoasAX, MHOTrHa Oecco3HarenbHO. OH TOTOB MO-
JKEPTBOBATH CBOUM OeJIbIM OIIEPEHBEM U KPAaCHUBBIM I'OJIOCOM paju TOro, qTOGBI y
nrozeit Ob1 oroHb. Ho B TO e Bpemst OH 0€3)KaJoCTHO MOYXKET JIMIIUTH CBOETO
POJICTBEHHHKA BCETO 3UMHETO 3araca eJIbl, YT00bI CaMOMY HACHITHUTHCA.

Kotiiory Oouplnie mpucyia MCTUTEIBHOCTD, HEBO3AEPKAaHHOCTh U Oecco3Ha-
TCJIBHOCTH, YEM OCTAaJIbHBIM, U OH Yallc, Ye€M APYIU€, UCIIBITHIBACT Ha cebe BO3-
JieificTBre TproKa Ojaromapsi CBOei rirynocTy.

HNxTomMu eme 6ojee CBOHCTBEHHBI Upe3BBIYAHASS MCTHTCIBHOCTH M OTKPO-
BEHHAsl ®KeCTOKOCTh. OH crocoOeH YHUUYTOXKUThH PaJH yTOJIICHHS CBOETO TOJIOJA,
MECTH U IPYTUX «HU3MEHHBIX)» MOTHUBOB.

Bce nepeuncrneHHple KauecTBa IOMOTAIOT TPUKCTEPY BHIMONHATH pedIeKTHB-
HYI0, WHTEPIPETATHBHYI0 H NECTPYKTypupylomyo ¢yHkund. PednextuBHas
(yHKUUS, KOTOPYIO TPUKCTEP OCYIIECTBISET, KOTJA MBITAETCS YTO-TO JOOBITH,
obOecnieunBaeT d3(PQEeKTHBHOE JOCTIDKEHHE pesynbrata. HVHTeprperaTuBHas
(hyHKIHS 3aKITFO9aeTCsl B TOM, YTO, BBICTYIIasl B POJIM MeIMATOpa W MOCPEIHUKA,
Onaronapst crnocoOHOCTH TpaHC(HOPMHUPOBATHCS M CO3[aBaTh YTO-TO HOBOE, TPHUK-
CTep CBOOOJCH OT Ayau3Ma B CO3JaHWU HOBBIX CMBICIOB. JleCTpyKTypupyromas
(hyHKIMSA, OcymiecTBiIsieMass TPUKCTEPOM IIPH HApYIIEHWH TPaHUI] W TPaBHIL,
o0ecnieunBaeT AajbHEWIee pa3BUTHE KyJIbTyphl. TpUKCTEPHl aMepPUKAHCKUX HH-
JEHIIEB TaKKe BBIOJHSIIOT PETYJSTHBHYIO (QYHKIHIO, PETYIHPYs OTHOIICHHUS
BHYTPH IUIEMEHHU U YKpeIusis Mopaiib. Pa3BiiekarenpHas GyHKIHS TPOSBISIET Ce-
0s1 B TOM, YTO JIEHCTBUS TPUKCTEPA BHI3BIBAIOT CMEX U TIOJHIMAIOT HACTPOCHHE.
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The article deals with animal characters of Native American myths, representing the trickster ar-
chetype: Coyote, Raven, Rabbit and spider Iktomi. We have analyzed their cultural functions
and their essential positive and negative features: possession of creative power, ability to trans-
form, mediation, use of a trick, intemperance, cruelty. These features are characteristic of all the
characters, besides positive traits are manifested by Coyote, Crow and Rabbit, Iktomi is more
prone to negative ones. The most “innocent” character is Rabbit, Raven is the most powerful,
Coyote is more revengeful, intemperate and unconscious, Iktomi is extremely revengeful and
cruel. The features characteristic for the trickster help him to perform reflective, interpretative
and destructuring functions.
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	В психологии пустота рассматривается как различные дискомфортные состояния человека: потерянность, смыслоутрата, переживание тотального чувства Небытия, поскольку экзистенциальный опыт человека предполагает неизбежную встречу с чувством опустошения, б...
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